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Manuale operativo

- Salvataggio dei dati di misura

- Salvataggio e ripristino dei metodi definiti dall'utente
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1 Generalità

Il programma SpectralTransfer serve per lo scambio diretto dei dati fra il foto-
metro e il PC. Per lo scambio dei dati con lo SpectralTransfer, nel PC deve 
essere installata una software supplementare (vedi punto 2.1). 

Non appena saranno stati installati tutti i programmi necessari sarà possibile

 scaricare su PC i dati di misura in formato *.csv precedentemente salvati 
nel fotometro

– set di dati esportati dalla memoria dati di misura
(misure di concentrazione, assorbanza, trasmittanza e lunghezze 
d'onda multiple)

– spettri

– registrazioni cinetiche

 salvare e trasmettere metodi definiti dall'utente

– dal fotometro ad un PC

– dal PC (un salvataggio precedente) al fotometro

Avvertenza
Tutte le funzioni sono disponibili anche se salvate su una chiavetta USB con-
nessa al fotometro.
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2 Installazione

2.1 Requisiti richiesti al sistema del PC

 PC compatibile con Windows® e con un Pentium® o altro processore com-
patibile (potenza del processore dipende dal tipo di sistema operativo)

 porta USB libera

 sistema operativo Windows XP o superiore

 Software di sincronizzazione:

– Microsoft® ActiveSync®, versione 4.5.0 o superiore per Windows® XP

– Microsoft® Mobile - centro periferiche per Windows® Vista, 
Windows® 7 e Windows® 8.x.

Programmi e istruzioni per l'installazione si possono scaricare dal sito 
www.microsoft.com.

2.2 Installazione con Windows®

Avvertenza
Per lo scambio dati fra fotometro e PC, oltre al programma SpectralTransfer 
è necessario installare anche la software "Microsoft® .NET Framework 2.0" 
o superiore. Il software "Microsoft .NET Framework 2.0" sarà installato 
automaticamente se non è ancora stato installato sul PC.

1 Inserire il CD del programma SpectralTransfer.

2 Richiamare  Windows-Explorer.

3 Selezionare nel Windows-Explorer d'unità CD-ROM.

4 Fare un doppio clic sul programma "SpectralTransfer\ 
SpektralTransfer_Vxxx_Setup.exe".

5 Seguire le istruzioni del programma di setup.
Inizia l'installazione del programma.
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3 Connessione e avviamento del programma

3.1 Collegare il fotometro con il PC

Per la connessione usare un cavo USB (tipo A - tipo B).
Procedere come segue

Avvertenza
Il software di sincronizzazione   è impostato in modo tale da partire automa-
ticamente non appena il fotometro è stato connesso al PC. Se questa preim-
postazione è stata modificata, il software di sincronizzazione dovrà essere 
avviato manualmente, ad es. attraverso il menù di start Windows®.Infine è 
possibile adattare le impostazioni per la connessione (per i dettagli vedi 
anche la funzione d'aiuto del software di sincornizzazione).

1 Accendere il fotometro.

2 Accendere il PC e, se necessario, registrarsi.

3 Connettere il fotometro con il PC attraverso il cavo USB.
Il software di sincronizzazione riconosce lo strumento connesso e si 
avvia automaticamente.

4 Solo con Windows® XP/ActiveSync®:
Selezionare nella finestra Nuovo Partner l'opzione No e cliccare su 
Continua >.

5 Ora il fotometro è connesso al PC. Ora è possibile chiudere o mini-
mizzare il software di sincornizzazione. La connessione rimane atti-
vata in sottofondo.
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3.2 Avviare lo SpectralTransfer

Cliccare sul menù di start di Windows programmi >SpectralTransfer->
SpectralTransfer. Si avvia il programma. Appare la videata principale dello 
SpectralTransfer.
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4 Funzionamento

4.1 Come salvare i dati di misura

Per poter salvare su un PC i dati di misura, questi devono essere stati salvati 
nel fotometro in formato *.csv. Si possono salvare i seguenti tipi di dati di 
misura:

 set di dati esportati dalla memoria dati di misura
(misure di concentrazione, assorbanza, trasmittanza e lunghezze d'onda 
multiple)

 spettri

 registrazioni cinetiche

Avvertenza
Gli spettri e le registrazioni cinetiche vengono automaticamente salvate in 
formato *.csv. I set di dati nella memoria dati di misura vengono salvati in un 
altro formato. Questi set di dati si possono filtrare nel fotometro ed esportare 
in formato *.csv. 

Il salvataggio dei dati di misura, degli spettri e delle registrazioni cinetiche si 
avvia nel campo Data backup:

Funzioni Pulsante Funzione

Measured Data Apre la finestra di dialogo per il salvataggio dei set di dati 
nei modi di misura concentrazione, assorbanza / % tra-
smittanza e lunghezze d'onda multiple. 
Si possono salvare solo i set di dati precedentemente 
esportati nel fotometro in formato *.csv. 
Per il salvataggio, la directory nel PC può essere libera-
mente scelta.

Spectrum Apre la finestra di dialogo per salvare nel PC in una 
directory di vostra scelta tutti gli spettri presenti nel foto-
metro (formato *.csv).

Kinetics Apre la finestra di dialogo per salvare nel PC in una 
directory di vostra scelta tutte le registrazioni cinetiche 
presenti nel fotometro (formato *.csv).
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Esempio:
finestra di

dialogo per il
salvataggio dei

set di dati
(Data Backup -

Measured Data)

Funzioni Pulsante Funzione

Change Direc-
tory

Apre il dialogo per la selezione della directory. 
Qui è possibile definire la directory sul PC.

Copy All --> Copia tutti i file da una directory all'altra. Se esistono già 
dei file con lo stesso nome, questi saranno riscritti.

Clear Cancella tutti i file nello strumento.
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4.2 Come salvare i metodi definiti dall'utente

Qui si possono salvare e ripristinare tutti i metodi definiti dall'utente per il 
modo di misura concentrazione. Ciò permette ad es. di esportare i metodi 
definiti dall'utente su un altro fotometro. 
Per avviare il salvataggio dei metodi definiti dall'utente cliccare sul campo 
User defined methods:

Funzioni

Finestra di
dialogo dei

metodi definiti
dall'utente

Funzioni

Pulsante Funzione

Single Wave 
Length

Apre la finestra di dialogo per salvare sul PC in un altro 
directory di vostra scelta tutti i metodi definiti dall'utente 
del modo di misura concentrazione .

Pulsante Funzione

Change 
Directory

Apre la finestra di dialogo per la selezione della direc-
tory. Qui è possibile definire la directory sul PC.

Copy All -->
<-- Copy All 

Copia tutti i file da una directory all'altra. Se esistono già 
dei file con lo stesso nome, questi saranno riscritti.
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4.3 Salvare i metodi speciali/a onde molteplici

Qui si possono salvare e ripristinare tutti i metodi speciali/a lunghezze d'onda 
multiple. Ciò permette ad es. di esportare i metodi delle lunghezze d'onda su 
un altro fotometro. 
Per avviare il salvataggio dei metodi speciali/a lunghezze d'onda multiple 
cliccare sul campo User defined methods:

Funzioni

Finestra di
dialogo metodi a

lunghezze d'onda
multiple

Funzioni

Pulsante Funzione

Special/Multi 
Wave Length

Apre la finestra di dialogo per salvare sul PC tutti i metodi 
speciali/a lunghezze d'onda multiple in una directory di 
vostra scelta.

Pulsante Funzione

Change 
Directory

Apre la finestra di dialogo per la selezione della directory. 
Qui è possibile definire la directory sul PC.

Copy All -->
<-- Copy All 

Copia tutti i file da una directory all'altra. Se esistono già 
dei file con lo stesso nome, questi saranno riscritti.
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5 Cosa fare se...

Errore Causa Soluzione del problema

MESSAGGIO D'ERRORE:
Connection failed!

– Non è stato riconosciuto un 
fotometro adatto
(il software di sincronizzazione 
non si è avviato automatica-
mente)

– Connettere il fotometro

– Sconnettere e riconnettere il 
collegamento fra USB e PC

– sconnettere il collegamento 
fra USB e PC

– staccare la spina del fotome-
tro

– allacciare il fotometro alla 
corrente elettrica

– connettere il PC alla chia-
vetta USB

– Con sistema operativo Win-
dows XP®:
assicurarsi che il software di 
sincronizzazione Microsoft® 
ActiveSync® sia stato installato.

Il software di sincroniz-
zazione Microsoft® Acti-
veSync® non si avvia se 
appare solo nella fine-
stra minimalizzata.

– Le impostazioni nella finestra 
dell'ActiveSync® -  Nuovo Part-
ner -  non corrispondono alle 
impostazioni standard.

– Selezionare nella finestra 
Nuovo Partner l'opzione No e 
cliccare su Continua >. Ora il 
fotometro è connesso al PC.

– Ora è possibile minimizzare 
l'ActiveSync®. La connessione 
rimane attivata in sottofondo.

– Avviare il software Spectral-
Transfer (vedi punto 3.2).



Cosa fare se... SpectralTransfer

14 09/2014


	1 Generalità
	2 Installazione
	2.1 Requisiti richiesti al sistema del PC
	2.2 Installazione con Windows®

	3 Connessione e avviamento del programma
	3.1 Collegare il fotometro con il PC
	3.2 Avviare lo SpectralTransfer

	4 Funzionamento
	4.1 Come salvare i dati di misura
	4.2 Come salvare i metodi definiti dall'utente
	4.3 Salvare i metodi speciali/a onde molteplici

	5 Cosa fare se...


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages true
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth 8
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata pogodnih za pouzdani prikaz i ispis poslovnih dokumenata koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


